
41

5. 说一说

Расскажите, что вы помогаете делать по дому ма- 
ме и папе.

wǒ jīng cháng bāng mā ma
我 经 常 帮 妈 妈 ......
wǒ jīng cháng bāng bà ba
我 经 常 帮 爸 爸 ......
jiā wù huó xǐ wǎn dào lā jī zuò fàn xǐ
家 务 活： 洗 碗、 倒 垃 圾、 做 饭、 洗
yī fu dǎ sǎo
衣 服、 打 扫、 ......

6. 学一学

Обратите внимание на порядок слов в китайском 
предложении:

帮 bāng + кому + что делать

Например:
tā bāng wǒ xué xí
他 帮 我 学 习。

Он помогает мне с учёбой.

wǒ bāng mā ma zuò cài
我 帮 妈 妈 做 菜。

Я помогаю маме готовить.

Правообладатель Адукацыя i выхаванне
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7. 读一读、连一连

bāng mā ma cā zhuō zi
帮 妈 妈 擦 桌 子。

bāng bà ba xǐ wǎn
帮 爸 爸 洗 碗。

bāng yé ye sǎo dì
帮 爷 爷 扫 地。

bāng nǎi nai dào lā jī
帮 奶 奶 倒 垃 圾。

bāng péng you ná dōng xī
帮 朋 友 拿 东 西。

bāng lǎo shī fā zuò yè běn
帮 老 师 发 作 业 本。
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8. 读一读、回答问题
xiǎo wén mā ma měi tiān dōu hěn máng
小 文： 妈 妈 每 天 都 很 忙。

tā měi tiān yào shàng bān mǎi cài zuò
她 每 天 要 上 班、 买 菜、 做

fàn xǐ yī fu dǎ sǎo wèi shēng hái yào
饭、 洗 衣 服、 打 扫 卫 生、 还 要

fǔ dǎo wǒ de gōng kè mā ma yòu yào
辅 导 我 的 功 课。 妈 妈 又 要

sòng wǒ qù xué huà huà yòu yào sòng wǒ
送 我 去 学 画 画、 又 要 送 我

qù xué gāng qín wǒ ài mā ma wǒ yào
去 学 钢 琴。 我 爱 妈 妈、 我 要

bāng mā ma zuò jiā wù huó
帮 妈 妈 做 家 务 活。

shuí měi tiān dōu hěn máng
1. 谁 每 天 都 很 忙？

mā ma měi tiān dōu yào gàn shén me
2. 妈 妈 每 天 都 要 干 什 么？

mā ma yào sòng xiǎo wén qù gàn shén
3. 妈 妈 要 送 小 文 去 干 什

xiǎo wén yào bāng mā ma gàn shén me
4. 小 文 要 帮 妈 妈 干 什 么？
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9. 想一想、连一连

mā ma yào sòng wǒ
妈 妈 要 送 我

hěn máng
很 忙。

tā měi tiān yào
她 每 天 要

qù xué huà huà
去 学 画 画。

mā ma měi tiān dōu
妈 妈 每 天 都

shàng bān mǎi cài
上 班、 买 菜、

zuò fàn xǐ yī fu
做 饭、 洗 衣 服、
dǎ sǎo wèi shēng
打 扫 卫 生、
hái yào fǔ dǎo
还 要 辅 导
wǒ de gōng kè
我 的 功 课。

10. 学一学

Выражение 像…… xiàng …… 
(похож на …; такой же, как …)

Для того чтобы сказать, что люди или вещи по- 
хожи, используется выражение 像…… xiàng …….

Правообладатель Адукацыя i выхаванне


